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A.D. METALNA INDUSTRIJA VRANJE 

Radniļka 1  
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Uvod  

Kao prvo, ģeljeli bismo  iskoristiti ovu priliku da vam  

zahvalimo ġto ste kupili ovaj ALFA PLAM proizvod.  

Ove kratke upute pripremili smo za vas kako bismo ġto viġe 

olakġali koriġtenje naġega proizvoda.  

Posebne tehniļke probleme koji se ovdje navode trebaju 

razmotriti osobe koje su ukljuļene u sklapanje, montiranje i  

puġtanje u rad proizvoda kako bi se osiguralo da se  
operacije obavljaju ġto je moguĺe toļnije.  

Å Ova se knjiģica o montiranju, koriġtenju i odrģavanju 

mora pozorno proļitati prije montiranja i koriġtenja 

proizvoda.  

Treba je smatrati sastavnim dijelom proizvoda i mora  

se ļuvati na sigurnom mjestu.  

Å Postupke montiranja, umreģavanja,    inspekcije, 
odrģavanja, popravaka mora obavljati kvalificirano osoblje.  

Å Preporuļa se da prvo paljenje, ili bolje reļeno puġtanje u 

rad, obavi iskljuļivo kvalificirano osoblje.  

Å Ne koristite bilo kakve zapaljive tekuĺine za proces  

paljenja.  

Å Ovaj proizvod ne smiju koristiti osobe sa smanjenim  

tjelesnim,  osjetilnim i  umnim  sposobnostima  ili  

nedostatnimiskustvom odnosno vjeġtinama (ukljuļujuĺi i 

djecu), osim ako ih ne nadgleda i daje im uputeosoba koja  

moģe jamļiti za njihovu sigurnost.  

Å Djecu uvijek mora nadgledati odrasla osoba kako bi ih  

zaġtitila od sluļajnog dodira s vrelim povrġinama peĺi,  

i  sprijeļila ih da koriste odnosno da diraju  podeġavanja peĺi.  

Å Molimo pozovite prodavatelja kako biste dobili  

dopunske informacije koje ģelite, a koje se ne nalaze  u 

ovom priruļniku.  

U ovom priruļniku  koriste se sljedeĺi simboli:  

ḠPOZOR : Sigurnosno upozorenje,  

x ZABRANJENO  JE :  Zabranjena   radnja,  

i INFORMACIJA : Vaģna informacija.  

ALFA PLAM a.d. ne snosi nikakvu odgovornost ili obvezu  
za bilo kakvu izravnu ili neizravnu ozljedu osobe ili  

oġteĺenje  imovine koje proistjeļe iz nepridrģavanja 

indikacija koje su dane i istaknute u ovom priruļniku.  
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1  UVOD 

1.1Uvjeti jamstva 

Svi proizvodi tvrtke ALFA PLAM a.d. pokriveni su  

jamstvom u odnosu na defekte proizvodnje i materijala 

koje je sama tvrtka ovjerila. Faktura ili raļun za 

proizvod moraju se ļuvati do datuma isteka jamstva. 

Moraju se dostaviti svaki put kada je potrebno obaviti 

tehniļke intervencije. Ako korisnik nije u stanju dostaviti 

fakturu ili raļun, on/ona ĺe izgubiti sva prava na jamstvo. 

Jamstvenorazdoblje za sve proizvode marke ALFA 
PLAM poļinje  nadnevnkom  kupnje naznaļenim  na  
fakturi  ili raļunu i vrijedi za razdoblje od 2 godine. 

Bilo kakvi popravci i zamjene dijelova pod jamstvom mogu  

se obaviti, prema nahoĽenjutvrtke ALFA PLAM a.d., u  

domu korisnika   ili,   u   protivnom,   u   prostorijama  

tvrtke. U tom sluļaju korisniku ĺe se naplatiti samo  

odgovarajuĺi troġkovi prijevoza. Korisnik ne smije ni pod  

kojim uvjetima zatraģiti isplatu odġtete bilo kakve prirode  

izuzev popravaka i zamjena dijelova koje zahtijeva 

jamstvo. 

Dijelovi ili proizvodi koji su zamijenjeni pod jamstvom 

ostaju u vlasniġtvu tvrtke ALFA PLAM a.d. i moraju se 
vratiti o troġku korisnika. Za bilo kakve 
intervencijetehniļke pomoĺi koje nisu pokrivene jamstvom, 
korisniku  
ĺe biti naplaĺena fiksna naknada izlaska na teren, troġkovi  
rada i troġkovi materijala potrebnih za same popravke, na  
temelju trenutnog proizvoĽaļevog cjenika rezervnih  
dijelova. 

OvoJamstvo ne pokriva: 

1.  Oġteĺenja nastala u prijevozu (ogrebotine, udubljenja 

ili sliļno); 

2.  Oġteĺenja   nastala   zbog   nepravilne   instalacije 

proizvoda ili uslijed nedostatnosti/nestabilnosti sustava 

za uklanjanje dima, unosa ili otpuġtanja struje, vode ili 

goriva, ili uslijed klimatskih ili okoliġnihuvjeta itd.; 

3.  Bilo  kakvu  neispravnost  zbog  nepaģnje,  nemara, 

neprikladnog   koriġtenja,   ili   popravaka koje je 

obaviloneovlaġteno osoblje; 

4.  Bilo kakve dijelove izraĽene od keramike, stakla, 

mjedi  ili  drveta,  niti  bilo  kakve  drġke,  kvake, 

brtvila, vanjske cijevi i drugu dodatnu opremu; 

5.  Dijelove koji su tretirani u galvanskoj kadi, ili obojene 

dijelove koji se mogu istroġiti uslijed izlaganja vatri; 

6. Bilo kakve deformitete nastale uslijed prirodnih i fiziļkih 

karakteristika   materijala (moguĺe   izbljeĽivanje   
boje keramike); 

7.  Instalaciju i podeġavanje opreme; 

8.  Konzultacije   i   testiranje   sustava   kako   korisniku  

 odgovara; 

9.  Odrģavanje, kao ġto je ļiġĺenje filtra, mlaznica, grijaĺih 

ploļa, izmjenjivaļa topline i pumpi za cirkulaciju; 

10. Sve ġto se moģe smatrati za normalno troġenje pri  

 koriġtenju. 
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Kada se zahtjev za intervenciju podnese na jednom od 

sljedeĺih kontakt telefona, oprema ĺe biti ovisno o 

vremenskim ograniļenjima i organizacijskim 

zahtjevimatvrtke ALFA PLAM a.d.: 

Servis za pomoĺ korisnicima 

Tel. 017 7155155 ; 017 7155156 ; 017 7155157  

 Faks. 017 421611 

Servis je korisnicima u potpunosti na raspolaganju od 

ponedjeljka do petka, od 8.00 do 16.00. 

Bilo kakve zamjene i popravci obavljeni pod jamstvom ni  

u  kom  sluļaju   ne   smatraju   se   produģenjem  ili 

obnavljanjemuvjeta samogajamstva. Bilo kakvi 
kvaroviopreme moraju se prijaviti putem preporuļenog 
pisma uzpotvrdu prijema koje se mora poslati tvrtki 
ALFA  PLAM  a.d.  ne  kasnije  od  dva  mjeseca  od  
datumaotkrivanja kvara. Nitko osim tvrtke ALFA PLAM 
a.d.  nije ovlaġten mijenjatiuvjete jamstva ili davati usmene  
ili pismene izjave koje se tiļu samogajamstva. ProizvoĽaļ  
ne snosi nikakvu odgovornost za bilo kakvu ozljedu osoba 
ili oġteĺenje imovine koje proistjeļe iz kvara ili zastoja u  
radu ureĽaja. ALFA PLAM a.d. pridrģava pravo da izvrġi  
bilo kakve izmjene koje smatra korisnim ili neophodnim za  
svoje proizvode, bilo kada i prema svojemu nahoĽenju. 
Takve izmjene nemaju utjecaja na opĺe uvjete koji su 
gorenavedeni.  
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1.2Serijski broj proizvoda 

Serijski broj proizvoda moģe se naĺi na etiketi nalijepljenoj 

na poleĽini ureĽaja kao i na jamstvenom listu. 

Serijski  broj  proizvoda  bit ĺe  potreban  svaki  put  kada 

korisnik zatraģi pomoĺne usluge. 

 

1.3Materijali 

Proizvodi marke ALFA PLAM a.d obiļno koriste materijale 
koji imaju sljedeĺa svojstva: 

Å Vrlo  debeli  limovi,  koji  pruģaju  ővrstu  strukturu  

 ureĽaja; 

Å Za odreŚene modele  koriste se vrlo debele majolike  

 i materijali od lijevanogģeljezakako bi se proizvodu dao 

jedinstven dizajn i elegantan finiǑ; 

Å Prije nego ġto se oboje na visokoj temperaturi, metalni 

dijelovi se izloģe tretmanu fosfatom kako bi se proces 

bojenja  doveo  na  najbolju razinu  i  poboljġao  krajnji 

proizvod; 

Å Brtve,   koje   osiguravaju   hermetiļko   zatvaranje  

 komore za sagorijevanje, moraju se periodiļno 

pregledatikako bi se sprijeļilo nepravilno gorenje, do ļega 

moģe doĺi uslijed pretjeranog habanja brtvi. 

Å Stakleni i keramiļki elementi  za vrata komore za  

 sagorijevanje.  Za  informacije  u  svezi  sa  postupcima 

ļiġĺenja, pogledajte dio za odrģavanje. 

 

1.4Certifikacija 

Ovaj proizvod poġtuje standard EN 14785 o grijaĺim 

tijelima na drveni pelet u stambenim prostorima. TakoĽer 

poġtuje srpske zakone koji provode sljedeĺe evropske 

direktive: 

- 2014/30 EU Directive (direktiva o elektromagnetnoj  

 kompatibilnosti); 

- 2014/35 EU Directive (direktiva o niskom naponu); 

- Regulation (EU) 305/2011(direktiva   o   graĽevinskim 

proizvodima). 
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1.5Dimenzijske karakteristike  

XILA AIR 9  
 

IZA  

SA STRANE  

 

 

 

 

 

 

 

 

A  

B  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ISPRED SUSTAV 

 

 

A  
 
 
 
 
 

C  
 
 
 
 
 

A: Promjer cijevi za dimne  Dimenzije  u  mm  

plinove ὲ 80  

B: Usis zraka ὲ 50 

C: Elektriļne veze 
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XILA AIR 9  
 
 
IZA SA STRANE 

 

 

 

 

 

 

 

 

A  

 

 

B  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ISPRED SUSTAV 

 

A  
 
 
 
 
 
 
 

C  
 
 
 
 
 
 
 
 

Dimenzije u mm  

A: Promjercijevi za dimne plinove ὲ 80 

B: Usis zraka ὲ 50  
C: Elektriļne veze  
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Detaljno  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3  

2  

1  

 

1: Termostat za ruļno resetiranje 

2: Osjetnik sobne temperature  

3: Sklopka za ukljuļivanje/iskljuļivanje  

4: Napojni kabel 

 

 

 

 

 

4  
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1.6 Tehniļke karakteristike proizvoda   
Proizvod: XILA AIR 9 EVO 

 Jedinice mjere Maks. Min. 

Toplinska moĺ kW 9,0 2,60 

Snaga zagrijavanja kW 7,7 2,5 

Emisija CO (na 13% kisika) % 0,014 0,051 

Uļinkovitost % 86,58 94,83 

Nazivna elektriļna energija W 420 

Nazivni napon V 230 

Nazivna frekvencija Hz 50 

Gorivo  Drveni pelet 

Potroġnja goriva po satu kg/h 1,85 0,537 

Protok plinske mase g/s 7,4 2,7 

Temperatura sagorijevanja plina ÁC 179,4 72,8 

Minimalni tlak povlaļenja Pa 12,0 12,0 

Kapacitet spremnika kg/h 18 

Autonomija h 10 34 

Potrebna energija za funkcioniranje W 90 

Otpust dimnih plinova mm  ɲ80 

Usis zraka za sagorijevanje mm  ɲ50 

Neto teģina kg/h 82 

Zapremina za zagrijavanje* m3 231 

 

 

Proizvod: XILA AIR 9 

 Jedinice mjere Maks. Min. 

Toplinska moĺ kW 9,0 2,60 

Snaga zagrijavanja kW 7,8 2,5 

Emisija CO (na 13% kisika) % 0,015 0,051 

Uļinkovitost % 86,98 94,83 

Nazivna elektriļna energija W 420 

Nazivni napon V 230 

Nazivna frekvencija Hz 50 

Gorivo  Drveni pelet 

Potroġnja goriva po satu kg/h 1,85 0,537 

Protok plinske mase g/s 7,2 2,7 

Temperatura sagorijevanja plina ÁC 178,6 72,8 

Minimalni tlak povlaļenja Pa 12,0 12,0 

Kapacitet spremnika kg/h 18 

Autonomija h 10 34 

Potrebna energija za funkcioniranje W 90 

Otpust dimnih plinova mm  ɲ80 

Usis zraka za sagorijevanje mm  ɲ50 

Neto teģina kg/h 80 

Zapremina za zagrijavanje* m3 231 

* Vrijednosti su izraļunate sukladno toplinskim potrebama od 35 W/m3 i visini od 3 m.  
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1.7Osobine goriva 

 
  
 
 
x Strogo je zabranjeno koriġtenje tekuĺeg ili bilo kakvog  

krutog goriva izuzev drvenog peleta. 

Ovu peĺ prvenstveno karakterizira ļinjenica da 

sagorijeva prirodno gorivo (drveni pelet), koji se ekoloġki 
dobiva iz otpada drvne industrije (strugotine/piljevina). 

Nakon ġto su pravilno oļiġĺene i osuġene, strugotine i 

piljevina, koje nastaju u postupcima obrade drveta, 

komprimiraju se pod iznimno visokim tlakom kako bi 
proizveli male cilindre ļistog drveta: pelete. Svaki siĺuġni 

cilindar moģe varirati po duģini i debljini, od 1 do 3 cm 

duģine i od 6 do 8 mm u promjeru. 

Prvenstvena karakteristika drvenog  peleta  jeste  niska  

vlaģnost (ispod 12%) i visoka gustoĺa (=600 kg/m3), 

kao i njegova ujednaļenost i kompaktnost, ġto ovoj 

vrsti goriva pruģa karakteristike visoke kaloriļne vrijednosti 

(DTV 4100-5000 kcal/kg). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Drveni pelet koji se koristi kao gorivo za ovu peĺ mora 

posjedovati odliļne karakteristike kvalitete, kao ġto su, 

na primjer, one propisane standardima DIN 51731, 

ONORM M 7135 i EN plus A1, za koje su dolje 

navedene brojne osnovne stavke. 

Ḡ POZOR: Kako bi se rad peĺi doveo na najbolju razinu, 

preporuļa se koriġtenje drvenog peleta odobrenogod 

akreditiranog  tijela.  Koriġtenje  drugih  vrstapeleta u 

odnosu na one koje navodi proizvoĽaļ moģe dovesti do 

kvara peĺi i moģe poniġtiti jamstvo. 

Skladiġtenje i rukovanje drvenim peletom vaģni su zadaci 

koji se moraju briģljivo obavljati. 

- Gorivo se mora ļuvati na suhom i toplom mjestu. 

- Peletom se mora rukovati tako da se sprijeļi da se previġe 

zdrobi i ne postane fin prah. 

Pridrģavanje ova dva jednostavna pravila omoguĺit ĺe bolju 

uļinkovitost sagorijevanja i ļak ĺe pomoĺi u odrģavanju 

pravilnog rada pokretnih mehaniļkih dijelova aparata. 

ḠPOZOR: Ukoliko se aparat ne koristi dovoljno dugo 

 vremenskorazdoblje (viġe od petnaest dana), treba 

ukloniti sav preostali pelet iz spremnikakako bi se sprijeļilo 

da postane previġe vlaģan jer to moģe dovesti do kvara 

proizvoda. 

 

Standardi 

kvalitete za 

drveni pelet 

 

Jedinica 

mjere 

 

ONORM M 7135 

 

DIN 51731 

 

DIN plus 

 

EN plus A1 

Promjer mm od 4 do 10 od 4 do 10 od 4 do 10 6 Ñ 1 

Duģina mm 5 x P1 < 50 5 x P1 3,75 < D < 40 3 

Gustoĺa kg/dm3 > 1,12 1,0-1,4 > 1,12 >0,6 (pros. zap. masa) 

Vlaģnost % < 10 < 12 < 10 < 10 

Pepeo % < 0,50 < 1,50 < 0,50 < 0,50 

Toplinska moĺ kWh/kg > 5 4,86-5,42 > 5 > 4,5 

Sumpor % < 0,04 < 0,08 < 0,04 < 0,05 

Duġik % < 0,3 < 0,3 < 0,3 < 0,3 

Klor % < 0,02 < 0,03 < 0,02 < 0,02 

Praġina % teȌine < 2,3 - < 2,3 < 1 

Vezivna 

sredstva 

% preġane 

mase 

 
< 2 

 

2 

 
< 2 

 

1 ViǑe od 20% peleta ne smije imati duģinu 7,5 puta veŏu od promjera D. 

 
2 DIN zabranjuje koriġtenje bilo kakvih dodatnih tvari. MeŚutim, ova zabrana ne vrijedi za male grijaĺe sustave. 

 
 
3 ViǑe od 5% peleta ne smije imati duȌinu veŏu od 40 mm, maksimalno 45 mm. 
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UNOS GORIVA  

Otvorite gornja vrata proizvoda kako biste unijeli pelet. U svezi  

sa gorivom, morate se pridrģavati napomena koje se  

nalaze u relevantnom dijelu ovog priruļnika.  

 

ḠPOZOR: Nemojte dopustiti da kesa sa drvenim  

 peletom   doĽe   u   dodir   s   vruĺim   dijelovima  

 proizvoda tijekom unosa goriva.  

ḠPOZOR: Nemojte uklanjati zaġtitnu reġetku unutar  

 dijela za unos peleta.  

ḠPOZOR: Nemojte nasloniti punu teģinu vreĺice koja  

 sadrģi gorivo na sam proizvod.  

ḠPOZOR: Kada zavrġite s unosom peleta, zatvorite  

 gornja vrata.  

i Periodiļno provjeravajte koliļinu drvenog peleta koji  

 se nalazi u spremniku i napunite ga na vrijeme. Ovo  

ĺe sprijeļiti da peĺ stupi u alarmno stanje uslijed  

nedostatka goriva, kada ĺe se aktivirati zvuļni signal 
dok korisnik ne reagira i ne rijeġi situaciju.  
 
 
 
 
 

Unos goriva  
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1.8Sigurnosne preporuke 

Ḡ POZOR: Pozorno proļitajte priloģeni priruļnik s 

 uputama prije instalacije. 

ḠPOZOR: Loģiġte se mora isprazniti prije nego  

 ġto se ureĽaj ukljuļi u sluļaju doĺi do bilo kakvih 
poteġkoĺa pri ukljuļivanju samog ureĽaja. 

x Strogo je zabranjeno koristiti bilo kakvu drugu vrstu  

 krutog   ili   tekuĺeg   goriva   osim   drvenog   peleta 

promjera  6  mm,  za  koji  je  peĺ  osmiġljena.  

Izbjegavajte koriġtenje mokrog ili zdrobljenog peleta. 

x Kako bi se rad peĺi doveo na najbolju razinu, 

preporuļase   koriġtenje   drvenog   peleta   ovjerenog od 

akreditiranog tijela. Koriġtenje drugih vrsti peleta u 

odnosu na one koje navodi proizvoĽaļ moģe dovesti 

do kvara peĺi i moģe poniġtiti jamstvo. 

x Pri unosu peleta, pripazite da sluļajno ne upadne u  

 neki   drugi   unutraġnji   dio   proizvoda   osim   u 
odgovarajuĺi spremnik. 

Ḡ POZOR: Ako niste u stanju upaliti peĺ, bit ĺe  

 neophodno   da   ispraznite   loģiġte   Ukoliko   ovaj 

postupak ne izvrġite, moģe doĺi  do pretjerano 

jakog  gorenja  koje  moģe  dovesti  do  stvaranja 

veĺe koliļine dima. 

ḠPOZOR: Ne otvarajte vrata niti iskljuļujte  

 elektriļni kabel tijekom faza paljenja 

ili gaġenja, niti dok je peĺ u funkciji, ļak i ako je 

komora  za  sagorijevanje  blokirana  ili  pretrpana;  

pokrenite postupak gaġenja i priļekajte da peĺ zavrġi  

faze   rada   prije   nego   ġto   rijeġite   problem.   Ne  

pokuġavajte ponovno upaliti peĺ dok se problem  

ne rijeġi. 

ḠPOZOR: Nemojte ometati proceduru gaġenja peĺi  

 (na primjer, tako ġto ĺete iskljuļiti elektriļni kabel) 
dok se ne zavrġi. 

ḠPOZOR: Ako se drveni pelet akumulira u komori za  

 sagorijevanje dok je ureĽaj u funkciji, odmah iskljuļite     

ureĽaj i ponovo ga ukljuļite koristeĺi program veĺe 

 ventilacije. Ako se pelet nastavi  akumulirati, 

 pokuġajte s koriġtenjem druge vrstedrvenog peleta 

 ili pozovite sluģbu za pomoĺ. 

ḠPOZOR: Nikada ne unosite pelet ruļno  
 u komoru za sagorijevanje. 

Ḡ POZOR: Kako biste sprijeļili moguĺe nezgode, uvijek  

 sledite napomene za pravilno koriġtenje 

koje se nalaze u ovom priruļniku za ureĽaj i njegove 

elektriļne komponente. 

ḠPOZOR: Postupci instalacije, umreģavanja  

 inspekcije,  odrģavanja  i  popravke  moģe  izvrġiti 
iskljuļivo 

kvalificirano osoblje. 
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ḠPOZOR: Proizvod se mora instalirati uz potpuno  

 poġtovanje vaģeĺih zakonskih standarda. 

ḠPOZOR: Uvijek se pridrģavajte sigurnosnih preporuka  

 i sigurnosnih  standarda  na  koje  ukazuje  ovaj 
priruļnik. 

ḠPOZOR: Sve osobe koje obavljaju intervencije na       

proizvodu moraju prethodno proļitati i potpuno 

razumjetisadrģaj ovog priruļnika i potpuno 

poznavatikontrolni panel proizvoda. 

ḠPOZOR: Proizvod se moģe koristiti, mijenjati i  

 programiratisamo od strane odraslih osoba. 

Netoļna ili proizvoljnapodeġavanja mogu dovesti 

do opasnih situacija odnosno kvarova. 

ḠPOZOR: Tvrtka ALFA PLAMa.d. ne snosi nikakvu  

 graĽanskuodnosno kaznenu odgovornost za 

oġteĺenja u sluļaju daje proizvod izloģen  

neovlaġtenim popravcima ili zamjenama 

dijelova. 

ḠPOZOR: Dok je u proizvod u funkciji, neke njegove  

 povrġine mogu dosegnuti izuzetno visoke temperature. 
Stoga se  korisniku  preporuļa  da  poduzme  sve 
mjere opreza, naroļito kad god su djeca odnosno stariji 
ili onesposobljeni ljudi nazoļni. 

ḠPOZOR: Ne zaklanjajte ili zaguġujte ispust  

 vrelog  zraka  na  bilo  koji  naļin.  Ne  pokrivajte 
proizvod tkaninomili drugim sliļnim materijalima. 

ḠPOZOR: Kako biste izbjegli da se ureĽaj sluļajno ne  

 prevrne, nikada ne naslanjajte ili postavljajte 

preveliku teģinu na otvorena vrata dok je postupak 

ļiġĺenja  u  tijeku.  Preporuļa  se  izbjegavanje 

ovakve  vrste  pritisaka  i  preuzimanje  

neophodnihmjera opreza, naroļito kad god su djeca 

odnosno starije ili onesposobljene osobe nazoļne.  
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1.9Opĺe preporuke 
 
ḠPOZOR: Nikada nemojte koristiti proizvod za druge  

 svrhe osim za one za koje je osmiġljen i proizveden. 

ḠPOZOR: Proizvod se ne smije koristiti za kuhanje. 

Ḡ POZOR: Proizvod se ne smije koristiti u sluļaju da  

 doĽe do bilo kakvih kvarova ili neispravnosti. U tim 

sluļajevima,   odmah   iskljuļite   elektriļni   kabel 

proizvoda iz utiļnice. 

x NIKADA  ne  ostavljajte  vrata  proizvoda  otvorenim  

 dok je u funkciji. 

i Dimovodne cijevi se moraju redovno pregledati. 

x NIKADA ne koristite vodenu paru za ļiġĺenje 
proizvoda. 

i Uvijek se obratite kvalificiranom i ovlaġtenom osoblju  

 za bilo kakve servisne intervencije koje mogu biti 

neophodne.Koristite iskljuļivo originalne rezervne 

dijelove za zamjene dijelova. 

i Gorivo  u  loģiġtu  se  moģe  unositi  jedino  putem  

 automatskog sustava za unos, a ne izravno od 
strane korisnika. 

Ḡ POZOR: U sluļaju Ăneuspjelog paljenjañ, mora se  

 ukloniti sav pelet koji se nataloģio u loģiġtu prije nego 

ġto se pokuġa sa ponovnim paljenjem peĺi. Pelet koji 
se  ukloni  iz  loģiġta  nikada  se  ne  smije  vratiti  u 

spremnik. 

i Ovaj  priruļnik  se  mora  smatrati  sastavnim  dijelom  

 proizvoda i mora se koristiti tijekom njegovog ļitavog 

servisnog  vijeka.  Mora  se  skladiġtiti  na  sigurnom 

mjestu. U sluļaju da se priruļnik izgubi ili oġteti, 

zamjenski  primjerak  se  moģe  zatraģiti  od  

vaġeg prodavatelja. 

 

1.10 Okruģenje za koriġtenje 

Ḡ POZOR: UreĽaj se mora instalirati u okruģenju sa  

 ventilacijom,   mora   mu   se   osigurati   dovoljno 

zraka  za  sagorijevanje,  sukladno  vaģeĺim 
propisima.   Ovo   je   vaģno   za   
osiguravanjanjegovog pravilnog rada. 

Ḡ POZOR: Prostorija mora imati zapreminu  ne  

 manju od 20 m3 i mora posjedovati sve neophodne 

uvjete ventilacije, kao ġto je opisano u poglavlju 2 

ovog priruļnika. Ovi uvjeti ĺe osigurati neophodan 

protok   zraka   kako   bi   se   omoguĺilo   pravilno 

sagorijevanje (40 m3/h). 

x ZABRANJENO  JE  koristiti  proizvod  u  spavaĺim  

 sobama i kupatilima. 

x ZABRANJENO JE koristiti proizvod u prostorijama u  

 kojim je postavljeno drugo grijaĺe tijelo koje nema 
vlastiti sustav za unos zraka. 

x ZABRANJENO   JE   postaviti   proizvod   u   blizini  

 zapaljivih materijala. 

x ZABRANJENO   JE   postaviti   proizvod   na   pod  

 napravljen od zapaljivog materijala osim ukoliko se 

ne koristi zaġtitna ploļa od nezapaljivog materijala. 

x ZABRANJENO JE koristiti proizvod u eksplozivnim ili  

 potencijalno eksplozivnim atmosferama. 
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2  INSTALACIJA 
 
Kako bi se proizvod uspjeġno instalirao i sprijeļila pojava 

kvarova, dolje su navedeni brojni jednostavni savjeti za 

sklapanje, sukladno vaģeĺim relevantnim propisima.  

Morate se pridrģavati svih lokalnih i nacionalnih zakona i 

europskih standarda pri instalaciji, koriġtenju i odrģavanju 

aparata. 

2.1 Smjeġtanje ureĽaja 

Naġ  proizvod  stvara  toplinu  tako  ġto  unosi  zrak 

neophodan   za   proces   sagorijevanja   neposredno   iz 

okruģenja koje treba zagrijati. 

Iz ovog razloga, kao i zbog osnovne sigurnosti korisnika 

peĺi, ureĽaj se uvijek mora montirati unutar adekvatno 

prozraļenog okruģenja kako bi se osigurao stalan protok 

zraka za sagorijevanje. 

Stoga je neophodno postaviti otvore za usis zraka koji se 

povezuju sa zrakom napolju (kao ġto je prikazano na slici 

2.1) 

i Otvori za usis zraka moraju imati sljedeĺe osobine: 

1.  Moraju imati unutraġnji popreļni presjek ne manji od 80  

 cm2; 

2.  Moraju biti postavljeni na pribliģnoj visini poda; 

3. Moraju biti adekvatno zaġtiĺeni ģiļanom mreģom ili 

reġetkom tako da se minimalni uvjet polupromjera za 

protok zraka ne umanji; 

4.  Moraju se postaviti tako da ne budu zaklonjeni na bilo  

 kakav naļin. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A 

 

i Pravilan  protok  svjeģeg  zraka  takoĽer  se  moģe  

 osigurati koriġtenjem otvora ka susjednoj prostoriji, 

ukoliko je u pitanju prostorija opremljena direktnom 

ventilacijom i ne predstavlja rizik od poģara, kao ġto 

je skladiġte, garaģa ili stovariġte. 

Preporuļa se da izbjegavate da postavite grijaĺe tijelo u 

prostorijama gdje su ureĽaji koji ne mogu raditi na 

zatvoren naļin u odnosu na okruģenje ili u prostorijama 

gdje su ureĽaji koji mogu umanjiti tlak u samoj 

prostoriji u odnosu na vanjsko okruģenje, jer to moģe  

dovesti do problema sa slabim unosom zraka za naġ  

proizvod. 

 

ḠPOZOR:   Zabranjeno   je   ispuġtanje   proizvoda  

 sagorijevanja peĺi u zajedniļku cijev. 

Prilikom provjere kompatibilnosti sustava, preporuļa se da 

utvrdite posjeduje li povrġina za podrġku (pod) 

adekvatan kapacitet tereta (kg) da izdrģi teģinu proizvoda. 

Ako  ovo  nije  sluļaj,  preporuļa  se  da  poduzmete 

odgovarajuĺe sigurnosne mjere (na primjer, da koristite 

ploļu za raspodjelu tereta). 

Ḡ POZOR: Odvojite vanjski dio peĺi od bilo kakvog  

 goriva ili zapaljivog materijala: 20 cm od straģnje, 20 

cm od boļne i 80 cm od prednje strane. Ako nije 

moguĺe odrģati spomenuti razmak, molimo 

osigurajte odgovarajuĺu toplinsku zaġtitu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A  

 

Slika 2.1: Primjer neophodnog otvora za zrak  
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Ḡ POZOR:  Nikada  ne  dopustite  da  se  zapaljivi  

 materijali  pribliģe ili,  dapaļe, doĽu  u dodir  sa 

vanjskim povrġinama komore za sagorijevanje, jer 

one mogu dosegnuti iznimno visoke temperature dok 

je proizvod u funkciji. 

ḠPOZOR: Ukoliko je pod napravljen od zapaljivog  

 materijala (npr. tvrdo drvo), preporuļa se 

da ga zaġtitite tako ġto ĺete postaviti sloj  

nezapaljivog materijala ispod i oko same peĺi. 

i Tijekom faze instalacije, obratite pozornost da 

elektriļni kabel bude pristupaļan kada se instalacija 

zavrġi. 

ḠPOZOR:   Elektriļni   kabel   mora   biti   opremljen  

 odgovarajuĺim prikljuļkom za uzemljenje. 

ḠPOZOR: Izbjegavajte doticati elektriļne kablove  

 mokrim ili vlaģnim rukama. 

 

 

ḠPOZOR: Nakon ġto odredite mjesto gdje ĺete postaviti  

 peĺ, moguĺe je podesiti nogare s boļne strane peĺi 

kako bi se postigla ģeljena visina. Potrebne su 

dvije osobe kako bi se peĺ boļno pokretala. 

Nakon ġto podesite nogare, paģljivo spustite peĺ. 

Instalacija dimovoda

 
 

 
  

20 

20     20 

 
   

  
 
 

80 

 

Slika 2.2: Minimalni sigurnosni 

 razmak od materijala za  

 gorenje [cm]  

 

 

*Ako je potrebno, zabrtviti silikonom za visoku  
temperaturu.  
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D <1,5 m  

2.2 Osobine dimovoda 
 
 
Glavne osobine dimovoda navedene su ispod: 
 

- Ventil za inspekciju (I); 

- Maksimalna visina cijevi koja je izravno povezana za 

otvor za izlaz dima na peĺi mora biti izmeĽu 2 do 3 m; 

- Ako vam je potreban vodoravni segment, molimo neka 

ne prelazi 1,5 m duģine i nagib od 3 do 5% kako biste 

pomogli odvodu dima; 

- Koristite krajnji dio koji je otporan na vjetar i vodu kako  

 biste sprijeļili  mijenjanje  stanja  neġto  veĺeg  tlaka 

samog dimovoda (ne stavljajte vodoravni dio na kraj 

dimovoda); 

 

i Stanje neġto veĺeg tlaka dimovoda potrebno je kako 

bise olakġao tok dima iz komore za sagorijevanje ka 

napolju. 

 

i Imajte  na  umu  da  se  bilo  kakvo  odstranjivanje  

 suviġne topline obavljaelektriļni kontrolni 

dio (modulacija, gaġenje itd.). 

- Ispuġni kanal mora biti izraĽen od materijala koji su  

 otporni na proizvode sagorijevanja i vlagu (pregled ĺe 

omoguĺiti uklanjanje bilo kakve vlage); 

- Kanali moraju biti proizvedeni na takav naļin da sprijeļe  

 bilo kakvo propuġtanje dima; 

- Kanal mora biti izoliran, pogotovo vanjski 
 dio koji je izloģen atmosferskim uvjetima. 

 

i Izbjegavajte  koriġtenje  potpuno  

vodoravnihsegmenata. 

I 
I 

 

Mi n3-5% 
ὲ80 

 

V > 5 m 
 
 
 

Max 2-3 m 
 
 
 

ὲ80 

 

 

 

 

I 

 

 

Slika 2.3: Ispuġni kanal 

 

i  Prostorija u kojoj ĺe se montirati grijaĺe tijelo ne treba  

 imati aspirator, jer oni mogu umanjititlak 

okruģenja. 

i Strogo je zabranjeno zatvoriti otvore za zrak. 

i Ispuġni kanal se mora ļistiti barem jednom godiġnje;  

 preporuļamo vam da obavite temeljno ļiġĺenje i 

ispuġnog kanala i njegovih veza. 

i Nakon   razdoblja   nekoriġtenja   i   prije   pokretanja,  

 provjerite da nema zaļepljenja.  

 

 

 

 

 

 

 

 

ḠPOZOR : Ispuġni kanal mora biti sagraĽen sukladno odredbama vaģeĺih propisa.  

ḠPOZOR : Provjerite odgovarajuĺim alatom ima lidimnjak minimalnu vuļnu snagu od 12 Pa.  
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2.2.1ODVOD DIMA KA VANJSKOM ZIDU 

Jedno  od  rjeġenja  koje  se  moģe  primijeniti  ukljuļuje  

smjeġtanje peĺi na drveni pelet blizu vanjskog zida kuĺe 

tako da se ispuġniplinovi oslobaĽaju izravno van. 

(slika 2.4). Neke od napomena istaknute standardom za 

ovu vrstu konfiguracije sustava navedene su ispod: 

- Uvijek se uvjerite da postoji ventil za inspekciju (I) kako bi 
se 

omoguĺili redoviti postupci ļiġĺenja, kao i odstranjivanje 

vlage koja moģe da se oformi; 

- Cijev na dimnjaku (T) mora biti takve vrste da je 

otporan na vjetar i vodu; 

- Obratite pozornost da je dimovod pravilno izoliran u 

dijelu koji prolazi kroz zid. 

Ako se dimovod za odvoĽenje ispuġnih plinova nalazi u 

potpunosti vani, mora biti napravljen od duplog zida od  

nehrĽajuĺeg ļelika kako bi se osigurala veĺa otpornost na 

atmosferske uvjete, kao i pravilna temperatura samih 

ispuġnih plinova. 
 
 
 
 
 
V > 0, 50 m T 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

I 

Slika 2.4: Odvod dima ka vanjskom zidu 

 

2.2.2. ODVOD DIMA KA KROVU PUTEM 

TRADICIONALNOG DIMNJAKA 

 
 

Ispuġniplinovi   peĺi   mogu   se   odstraniti   i   putem 

tradicionalnog veĺ ugraĽenog dimnjaka (slika 2.5), ukoliko 

on ispunjava vaģeĺe standarde. Glavne osobine dobrog 

dimnjaka (C) su saģeto navedene ispod: 

- Pravilna  izolacija,  prvenstveno  u  vanjskom  dijelu  koji  

je  

 izloģen atmosferskim uvjetima; 

- Stalan unutraġnji promjer (ne smije biti segmenata s  

 manjim promjerom); 

- Mora biti napravljen od materijala otpornog na 

visoke temperature, na efekte proizvoda sagorijevanja 

i na korozivne efekte vlage koja se moģe stvoriti; 

- Uglavnom   okomiti poloģaj,   bez   odstupanja   od 

vertikalnih kutova veĺih od 45Á. 

Preporuļa se da osnova dimnjaka bude opremljena 

komorom za prikupljanje ļvrstih tvari odnosno vlage 

(R). Komora mora biti pristupaļna putem hermetiļnih 

vrata (I). 
 
 
 

V > 0, 50 m 

 

 

 

C 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

R 

 

 

 

I 

 

Slika 2.5: Odvod dima ka krovu putem tradicionalnog 

dimnjaka 

Preporuļa se da nikada ne koristite ispuġni kanal s 

unutarnjim promjerom manjim od 100 mm.  

U sluļaju ispuġnih kanala veĺih promjera, mora se  

postaviti ļeliļna cijev (A) unutar cigala ili ģbuke dimnjaka 

(C), kao ġto je prikazano na slici 2.6. 
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i Ļeliļna    cijev    mora    biti    izolirana    pomoĺu  

 odgovarajuĺeg materijala otpornog na toplinu, kao 

ġto je kamena vuna ili vermikulit, i mora biti odvojena 

od vanjskoga dijela samoga dimnjaka. 
 
 
 

V > 0, 50 m 

 
 
 

C 
 
 
 
 
 
 
 
 

B 
 
 
 
 
 
 
 

A 

 

 

Slika 2.6: Primjer spajanja sdimnjakom 

 

i U sluļaju poģara u dimnjaku ili dimovodu, odmah 

ugasite peĺ i iskljuļite je iz elektriļnog sustava. 

 

2.3 Rasklapanje i  
 odlaganje otpada 

Ambalaģa se sastoji od tvari koje nisu toksiļne ili 

ġtetne. Nisu potrebni posebni uvjeti za njeno odlaganje.  

Odlaganje  preostalih  komponenata  ambalaģe 

odgovornost je korisnika. On mora izvrġiti odgovarajuĺe 

postupke odlaganja sukladno vaģeĺim standardima u 

drģavi u kojoj je proizvod montiran. 

Ḡ POZOR: Elementi ambalaģe moraju se drģati izvan  

 dosega djece koja se ne nadgledaju ili osoba s 

invaliditetima. 
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2.4 Elektriļne veze 

Proizvod se smije povezati na elektriļnu mreģu samo 

nakon ġto se instalira elektriļna izolacija. 

i Poveģite proizvod na kuĺnu elektriļnu mreģu. 

 

 

 

 

i Samo  pritisnite  opĺi  prekidaļ  na  straģnjoj  strani  

 ureĽaja ako hoĺete da ukljuļite ureĽaj. Kada to 

uļinite, peĺ ĺe biti spremna za paljenje. Za postupke 
paljenja i programiranja, pogledajte odjeljak 3.1. 

 

2.5 Mjeraļ sobne temperature 

Mjeraļ sobne temperature moģe se podesiti tek nakon 

ġto je postavljena elektriļna izolacija. 

Ovaj mjeraļ omoguĺava da se temperatura u prostoriji gdje 

je peĺ postavljena neprekidno prati. 

 

i Postavljanje mjeraļa sobne temperature na  

 odgovarajuĺe mjesto osigurat ĺe pravilan rad 
proizvoda.  
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2.6 Dijagram elektriļnih veza  
 kontrolne ploļe 

i Radi kompletnosti dan je dijagram ulaznih i izlaznih  

 veza kontrolne ploļe.Dijagram je upravo namijenjen 

tehniļkom  osoblju   odgovornom   za  instalaciju  i 

odrģavanje.  
 
 

Kontrolna ploļa 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Termopar 
 
 
 
 

MjŜǊŀő ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜ 
 
 
 

Termostat 

* udaljene 
sobe/mjŜǊŀő 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Enkoder 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Opcijske veze 

 

 

ḠPOZOR: Glavnasklopka ne jamļi da ĺe se peĺ  

 iskljuļiti iz elektriļne mreģe. Iz tog razloga, kabel peĺi 

se mora izvuĺi iz utiļnice prije nego ġto se otklone 

obloge   odnosno   matice   koji   drģe   odjeljak   za 

integrirano kolo na mjestu. 

    i  Kako  bi se  ispitala  elektriļna kartica,  

neophodno je otkloniti obloge sa lijeve strane. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Primarni   regulator  
zraka 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

tǳȌ 

sklopka   za   tlak 

sigurnosni termostat 

 
 

svjŜǘƭŜŏƛ ǳǘƛƪŀő 
 
 

ƎǊƛƧŀŏƛ ventilator 2 

grƛƧŀŏƛ ventilator 2  

ventilator 

sagorijevanja 

 

LINIJA 
(230 V 50Hz) 
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3  KORIĠTENJE PROIZVODA 
 
Prije nego ġto detaljno opiġemo funkcioniranje proizvoda,  

podsjeĺamo vas da se pri njegovom koriġtenju morate  

pridrģavati  relevantnih  nacionalnih  i  lokalnih  odredbi,  

pravila i vaģeĺih zakona. Radi boljega razumijevanja 

kako proizvod radi, prikazani su dijagrami kontrolne 

ploļe,praĺene detaljnim opisom, kao i ġto treba uraditi 

kako bi sepeĺ prvi put pokrenula. Proizvod se lako pali 

kada seprikljuļi elektriļni kabel i pritisne gumb za 

PALJENJE. 

 

i Kako biste upalili peĺ, poveģite elektriļni kabel na 

strujnu utiļnicu i pritisnite gumb za paljenje na straģnjoj 

strani. 

i Tijekom prvih nekoliko paljenja peĺi, pare i neugodni 

 mirisi  mogu  se  ġiriti  od  obojenih  dijelova.  Ove 

neugodnosti su neophodni rezultat procesa kemijske  

stabilizacije posebnih boja koje se koriste, tako da je  

u ovoj fazi neophodno dobro prozraļivati prostoriju. 

ḠPOZOR: Obratite pozornost da vrata peĺi trebaju biti 

 zatvorena dok je proizvod u funkciji. 

ḠPOZOR: Iako povrġinske temperature koje doseģe  

 naġ proizvod nisu suviġe visoke, preporuļa se da 

pripazite  kada  ih  dotiļete.  Naroļito  
vanjskepovrġine  komore   za   sagorijevanje   mogu   

dostiĺi usijanje prilikom teġke uporabe. 

Ḡ POZOR: Odvojite vanjski dio peĺi od bilo kakvog  

 goriva ili zapaljivog materijala: 20 cm od straģnje, 20 

cm od boļne i 80 cm od prednje strane. Ako nije 

moguĺe   odrģati   spomenuti razmak,   molimo 

osigurajte odgovarajuĺu toplinsku zaġtitu. 

i  Kako biste  izbjegli  kvarove  koji  mogu  dovesti  

do ozljeda osoba imovine, preporuļa se da 

izbjegavateiznenadno i neprekidno paljenje i gaġenje 

proizvoda, veĺ da za ove postupke slijedite 

raspored koji vam pruģa proizvoĽaļ. 

ḠPOZOR: Kuĺni elektriļni sustav mora biti opremljen  

 uzemljenjem (u dobrom stanju), u protivnom moģe 

doĺi do kvara elektriļne ploļe. 

i Preporuļamo da se peĺ ne koristi u nestabilnom  

 reģimu   napajanja:   neprekidna   iskljuļenja   struje 

mogu dovesti do pojave kvarova. 

 

i  Preporuļa se da temeljno oļistite i dimnjak i 

veze s  dimovodom (barem jednom tokom 

ļitave sezone grijanja)kako bi se sprijeļio rizik od 

poģara. 

i Obratite   pozornost   da   vrata   peĺi   trebaju biti

 zatvorena dok je proizvod u funkciji. 

x Zabranjena je svaka neovlaġtena promjena na  
 ureĽaju. 

i Koristite iskljuļivo zamjenske dijelove koje preporuļi  

 proizvoĽaļ. 
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3) Pritisnite sklopku na straģnjoj strani peĺi. 

3.1Prvo paljenje 
 
Obratite osobitu pozornost   na   ļiġĺenje   loģiġta   

prije zapoļinjanja procesa paljenja i provjerite da je ploļa 

ispod loģiġta ZATEGNUTA. 

Pravilan   rad   aparata   odvija   se   kada   ne   postoji 

nekontroliran ulaz zraka, tako da vrata MORAJU biti 

zatvorena i na isti naļin nuģno je provjeriti da su svi drugi 

putovi zatvoreni osim onog namijenjenogza to. Stoga je 

dobra navika provjeriti je li brtva vrata kompresirana 

tijekom cijelog zatvaranja vrata. 

Propis o instaliranju proizvoda na pelet EN14785 nalaģe  

da je neophodno imati vakuum od 10 Pa na osnovi 

dimovoda i  stoga  se  mora  obratiti  posebna  pozor  na  

sustavotklanjanja dima. Ġto je dimovod niģi i uvijeniji, usis 

zraka potreban za sagorijevanje (koji moģe da izmijeni i 

utjeļe na samo sagorijevanje) takoĽer je niģi. Spor 

protok dima unekim   sluļajevima   moģe   dovesti   do   

porasta temperature koja stvara promjenu operativne 

snage. 

Poġto   na   trģiġtu   postoje   razliļite   vrste   peleta,   rad 

proizvoda se mora prilagoditi za specifiļnu vrstu goriva 

koja ĺe se koristiti. 

Kako bi se kupcu pruģila prilika da prilagodi peĺ za razliļite 

vrste peleta i razliļite vrste instalacija, korisniļki 
izbornikpruģa ļetiri tipa, koju su oznaļeni po rastuĺem 
redoslijedu od 1 do 4. Rastuĺa oznaka tipa oznaļava veĺu 
ventilaciju sustava. U krajnjem sluļaju, ukoliko nijedan od 
tvorniļkihtipova ne pruģa uļinkovitisagorijevanje, treba 
imati na umu da se operativni parametri mogu mijenjati 
ISKLJUĻIVO uz podrġku specijaliziranih tehniļara tvrtke 
ALFA PLAM a.d., koji ĺe posebno analizirati situaciju i 
pruģiti najbolje rjeġenje za svaku sluļajnost. 

i Kako bi se sustav pravilno zagrijao, preporuļa se da  

 postavite jaļinu proizvoda na vrijednost Ă4ñ ili  na 

vrijednost Ă5ñ tijekom faze paljenja i nekoliko 

minuta nakon toga. 

Kako  bi  se  korisniku  pruģilo  viġe  pomoĺi,  ispod  je 

navedena sekvenca koraka koje treba poduzeti kako bi se 

proizvod ukljuļio. 

1) Napunite   spremnik   pravilnom   koliļinom   goriva.  

 Preporuļamo da ne napunite potpuno dio za unos 

goriva, optimalna razina se postiģe unosom goriva dok 

ono ne dodirne lim sa kruģnim rupama u spremniku. 

2) Poveģite proizvod na strujnu utiļnicu. 
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4) Napunite puģni prijenosnik tako ġto ĺete pritisnuti i drģati  

 tipku za ĂRuļni unos peletañ (MENU) kako biste  

    pokrenuli postupak Ruļnog unosa u neprekidnom 

reģimu Puģnog motora.  Donji  zaslon  prikazuje  LoAd,  

gornji  zaslonprikazuje  proteklo vrijeme. Kako biste  

obustavili  unos, pritisnite   bilo   koje   gumb.   Unos   se   

automatski obustavlja nakon 300 sekundi. 

ḠPOZOR: Sustav mora biti u iskljuļenom reģimu  
 kako bi se ova funkcija izvrġila. 

ḠPOZOR: Neophodno je ponoviti punjenje puģa svaki  

 put kad je spremnik peleta prazan. 

5) Ispraznite loģiġte. 

6) Kako biste ukljuļili peĺ, drģite gumb za ukljuļivanje 

pritisnutim nekoliko sekundi. Peĺ ĺe pokrenuti ļitave  

procese provjere i paljenja potpuno autonomno na naļin  

i vrijeme koje je potrebno sustavu. Tijekom provjere, 

moģe doĺi do prijavljivanja pogreġki koje ĺe sprijeļiti 

pokretanje peĺi. 

Ḡ POZOR: Ukoliko je pokuġaj paljenja neuspjeġan,  

 neophodno je ponoviti postupak praģnjenja loģiġta. 

Nemar   i   preskakanje   ovog   koraka   dovodi   do 

znaļajnog rizika od opseģnog sagorijevanja koje 
stvara znaļajnu koliļinu dima u okruģenju. 

ḠPOZOR: Nemojte iz bilo kakvih razloga postavljati 

  ruku unutar puģa za unos peleta dok je peĺ u 

funkciji. 

ḠPOZOR: Nemojte otvarati vrata ili iskljuļivati peĺ  

 iz strujne utiļnice ļak i u sluļaju zapuġavanja ili 

nagomilavanja goriva u loģiġtu. Pokrenite postupak 

gaġenja  i  rijeġite  problem  prije  nego  ġto  ponovo 

pokrenete postupak paljenja.  
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GAĠENJE PROIZVODA 

Pritisnite i drģite gumb za Paljenje na nekoliko sekundi.  

Peĺ ĺe pokrenuti postupak gaġenja kako je zadano u fazi 

planiranja (interval gaġenja je promjenjiv i moģe trajati 

nekoliko minuta). 

Ḡ POZOR: Preporuļamo da ne prekidate proces  

 gaġenja prije nego ġto se potpuno ne zavrġi tako ġto 

ĺete, primjerice, iskljuļiti proizvod iz strujne utiļnice. 

i Ukoliko se plamen ugasi uslijed nedostatka peleta, 

iskljuļite  peĺ.  Treba  unijeti  joġ  goriva  u  
spremnik i pokrenuti ponovno postupak paljenja 

tek kada je u iskljuļenom stanju. 

x Zabranjeno je ruļno unositi pelet u loģiġte. 

ḠPOZOR: Vrata peĺi moraju biti zatvorena uvijek  

 kada je koristite; dopuġteno je otvarati ih jedino u 
svrhu odrģavanja kada je proizvod hladan.  
 

i Peĺ se ne moģe mijenjati. 

i Samoinicijativno   popravljanje,   kao   i   koriġtenje  

 neoriginalnih   rezervnih   dijelova   ili   neovlaġtena 

zamjena   dijelova   proizvoda,   kao   i   poniġtavanje 

jamstva moģe dovesti do kvara i ozbiljne opasnosti za  

sigurnost  korisnika  koji  su  u   neposrednom 

dodiru sa proizvodom. 

ḠPOZOR: Tijekom koriġtenja, izbjegavajte da zaklonite  

 ventilacijske otvore  koji  omoguĺavaju  neprestan 

protok zraka za sagorijevanje i prorez za zrak na 
straģnjoj strani proizvoda. 

 

 

3.2 Sigurnosni ureĽaji 
 
Proizvod je opremljen sljedeĺim sigurnosnim ureĽajima: 

Å Termostat za utvrŚivanje temperature spremnika: 

ovaj  ureĽaj  gasi  rad  proizvoda  svaki  put  kada  se 

prekoraļi postavljeno sigurnosno ograniļenje; 

Å Mjeraļ za utvrĽivanje temperature dima: ovaj element 
utvrĽuje   temperaturu   dima   i   neprestano   nadgleda 
pravilan rad proizvoda; 

Å Tlaļna sklopka: ovaj element utvrĽuje dolazi li  

 do zapuġavanja dimovoda; 

Å Termometar za okruģenje: ovaj element neprestano  

 nadgleda temperaturu prostorije u kojoj se peŏ nalazi; 

Å Reģim  modulacije  rada:  ukoliko  temperatura  dima 

prekoraļi zadani sigurnosni prag, ureĽaj ĺe automatski 

umanjiti koliļinu peleta za sagorijevanje dok temperatura 

ne padne ispod utvrĽenog ograniļenja. 

Netoļna   podeġavanja   parametara   mogu  dovesti  do 

prekoraļenja sigurnosnih ograniļenja i mogu dovesti do 

suviġne potroġnje peleta. Do prekoraļenja sigurnosnih 

ograniļenja takoĽer moģe doĺi uslijed slabog 

prozraļivanjaokruģenja u kojemu se peĺ nalazi koje ne 

pruģa ureĽaju dovoljno hladnog zraka. 

x ZABRANJENO JE iskljuļiti sigurnosne ureĽaje.Kada  

 se   eliminira   razlog   za   aktiviranje   sigurnosnog 
sustava, ureĽaj se moģe ponovo pokrenuti kako bi se 
povratilo njegovo pravilno funkcioniranje. 

ḠPOZOR: UreĽaj se mora instalirati na takav naļin da se 

lako moģe pristupiti njegovom elektriļnom kabelu.  

i Napomena: Sigurnosni odjeljak je sastavljen imajuĺi u 

vidu  normalne  uvjete  koriġtenja  proizvoda,  koji  su 

opisani i precizirani u poglavlju 3. Tvrtka ALFA PLAM a.d. 

ne snosi nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede 

osoba ili oġteĺenje imovine do kojih moģe doĺi ukoliko se 

peĺ ne koristi sukladnouvjetima navedenim u ovim 

korisniļkim  uputama.  Tvrtka  ALFA  PLAM  a.d. 

takoĽer ne snosi nikakvu odgovornost za bilo kakve 

osobne ozljede ili oġteĺenje imovine do kojih moģe doĺi 

ukoliko se korisnik ne pridrģava sljedeĺih propisa: 

A) Moraju   se   poduzeti   sve   odgovarajuĺe   

mjereoprezakako bi se osiguralo da nijedna strana 

ne   pokrene   opremu   dok   se   vrġe   popravke, 

podeġavanja,   zamjene   dijelova   odnosno   operacije 

odrģavanja; 

B) Nemojte uklanjati odnosno mijenjati bilo koje 

sigurnosne  

 ureĽaje na aparatu; 

C) UreĽaj se mora povezati na sustav za odstranjivanje  

 dima koji pravilno funkcionira; 

D) Provjeriteprozraļuje li se okruģenje u kome je peĺ 

postavljena  dovoljno,   kao   ġto   je   propisano   ovim 

priruļnikom. 
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3.3Kontrolni panel  

Rad konǘǊƻƭƴƻƎ ǇŀƴŜƭŀ ǎŜ ƳƻȌŜ kontrolirati putem kontrolne ǇƭƻőŜǎ őŜǘƛǊƛ ǘƛǇƪŜ. Ispod je 
ǇǊŜŘǎǘŀǾƭƧŜƴŀ ƪƻƴǘǊƻƭƴŀ Ǉƭƻőŀ ǎ ǘƛǇƪŀƳŀ, zatim su opisana led svjetla i zasloni.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.3.1 TIPKE 
Svaka tipka je odgovorna za viġe od jedne funkcije, kao ġto je prikazano u tablici ispod:  

 

 

TIPKU KLIK  DU¿E PRITISKANJE  

  
P1 

 
Vizualizacije / Izlazak iz izbornika 

 
Paljenje/Gaġenje 

Resetiranje stanja blokade 

  
P2 

 
Promjena zadane temperature (+) / 
Poveĺavanje vrijednosti parametra 

 
Korekcija unosa peleta 

  

P3 

 

Promjena snage sagorijevanja / 2uvanje 

podeġavanja 

 

Ruļno ubacivanje peleta 

  

P4 

 

Promjena zadane temperature (-) / 
Smanjenje vrijednosti parametra 

 

Korekcija ventilatora za dim 
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3.3.2[95 ¿!w¦[WL/9 
 

LED OPIS 
  

1 L1 Ģaruljica oznaļava: Ukljuļen je ventilator ambijenta 

 
2 L2 Ģaruljica oznaļava: Puģ je u intervalu ON 

 
3 L3 Ģaruljica oznaļava: Ukljuļen je upaljaļ 

 
4 L4 Ģaruljica oznaļava: Dosegnuta je temperatura s Termostata 

 
L5 Ģaruljica oznaļava: Dnevno programiranjeizabrano  G  

S  L6 Ģaruljica oznaļava: Tjedno programiranje izabrano 

W 
  

L7 

 

Ģaruljica oznaļava: Vikend programiranje izabrano  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.3. ZASLON  
Dolje su naznaļene vrste prikaza na zaslonu:  

 

D1  
 
 
 
 

D2 D3 D4 

 

 

Å Varijable koje se prikazuju na glavnom ekranu:  
- ZaslonD1: Vrijeme, Status ureĽaja, Pogreġka, Izbornik, Podizbornik, Vrijednosti varijabli 

- ZaslonD2: Snaga, Ġifra varijable  

- ZaslonD3: Tip  

- ZaslonD4: Glavna temperatura, Ġifra varijable  

 

Å tǊƛƪŀȊŀƴƛ ǎǘŀǘǳǎƛ ǳǊŜŚŀƧŀΥ  

- Provjera (CHEc)  

- Paljenje (On 1, On 2, On 3, On 4 )  

- Stabilizacija (On 5)  

- Modulacija (Mod )  

- Pripravnost (StBY )  

- Normalan  

- Sigurnost (SAF/Erxx )  

- Gaġenje (OFF)  

- Povratak plamena (rEc )  

- Zakljuļavanje (Alt/Erxx )  
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Pogreġke:   
ZASLON OPIS 

Er01 Intervencija sigurnosnog termostata 

Er02 Intervencija tlaļne sklopke 

Er03 Iskljuļivanje uslijed niske temperature dima 

Er05 Iskljuļivanje uslijed visoke temperature dima 

Er07 Do ove pogreġke moģe doĺi ukoliko nema signala od Enkodera 

Er08 Do ove pogreġke moģe doĺiuslijed problema u podeġavanju broja okretaja 

Er11 Do ove pogreġke dolazi uslijed problema s unutraġnjim satom 

Er12 Iskljuļivanje uslijed neuspjelog paljenja 

Er15 Iskljuļivanje uslijed nedostatka struje duljeg od 50 minuta 

Er17 Neuspjelo podeġavanje protoka zraka 

Er39 Kvar osjetnika regulacije primarnog zraka 

Er41 Minimalni protok zraka nije dostignut tokom Provjere 

Er42 Prekoraļen maksimalni protok zraka 

 
 

Ostale poruke:  
 

Zaslon  Opis  

 

Sond  
Zaslon stanja mjeraļa temperature. Poruka se prikazuje tijekom faze Provjere i ukazuje da je 

temperatura na jednom ili viġe mjeraļa jednaka minimalnoj vrijednosti  (0ÁC) ili maksimalnoj 

vrijednosti (ovisno o mjeraļu u pitanju). Provjerite jesu li mjeraļi otvoreni (0ÁC) ili u kratkom 
spoju (kada ļita maksimalnu vrijednost na skali temperature). 

Hi Temperatura sobe je veĺa od 50ÁC. 

OFF dEL 
Poruka se prikazuje ukoliko se sustav ne iskljuļi ruļno tijekom paljenja (nakon poļetnog 
punjenja): 

sustav ĺe se zaustaviti samo kada bude u toku. 

 

4.4 4. IZBORNIK 
 
Izbornik kontrolnog panela sastoji se iz Korisniļkog izbornika koji omoguĺava krajnjim korisnicima da prilagode rad peĺi svojim potrebama i Tajnog 
izbornika u kome ovlaġteno osoblje moģe vrġiti promjene parametara rada, operativne testove izlaza i provjeri operativnu povijestsustava.  

4.1Korisniļki izbornik  1  

Korisniļki izbornik 1 sastoji se od podizbornika i zaslona za brzi pristup putem kojih moģete pregledat i brzo promijenite neke varijable.  

4.1.1Vizualizacije  

Ovo je podizbornik vizualizacija i prikazuje vrijednosti nekih varijabli.  
 
 
Kratkim klikom na tipkuP1 otvara se podizbornikvizualizacije .  

Daljim kratkim pritiskanjem tipkeP1 prikazuju se karakteristiļne varijable na donjem zaslonu, dok gornji zaslon prikazuje vrijednosti 
odgovarajuĺih varijabli.  

Moguĺi zasloni prikazani su u tablici.  

 

ZASLON VARIJABL A 

tA  Temperatura udaljene sobe 

tF Temperatura dima 

UF Brzina ventilatora za oksidaciju [RPM/Volt] 

 
FC 

~ifra firmwarea i ocjena 

441 ~ifra proizvoda proizvoĽaőa 
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N.B.: Ako se vrijednost prikazane varijable sastoji iz viġe karaktera, morate nastaviti  pritiskatitipkuP1 kako biste prikazali cijelu vrijednost.  

4.1.2th59~!±!bW9 {b!D9 t90L  

Ovaj podizbornik omoguĺava da se snaga peĺi promjeni.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Samo kliknite na tipkuP3: donji lijevi zaslon (D2 zaslon) zatreperiti.  

Putem viġestrukih klikova moģete promijeniti moĺ prema dostupnim vrijednostima. Npr.: 1-2-3-4-5-A(A=Automatsko sagorijevanje). Nakon 3 
sekunde vrijednost se snima i zaslon se vraĺa u normalno stanje.  

4.1.3RUĻNI UNOS PELETA  

Ovaj podizbornik omoguĺava da se aktivira proces ruļnog unosa peleta.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pritiskom i drģanjem tipkeP3, postupak Ruļnog unosa se pokreĺe neprekidnim aktiviranjem motora Puģa.  

Donji zaslon prikazuje LoAd , gornji zaslon prikazuje proteklo vrijeme. Kako biste obustavili unos, pritisnite bilo koje gumb. Unos se 

automatski obustavlja nakon 300 sekundi.  

4.1.4 KOREKCIJA UNOSA PELETA  
Ovaj podizbornik omoguĺava korigiranje ruļnog  unosa peleta.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ovom podizborniku pristupa se pritiskom i drģanjem tipkeP2. Donji zaslon prikazuje Pell , gornji zaslon prikazuje zadatu vrijednost; TipkeP2/P4 

poveĺavaju/smanjuju zadatu vrijednost; podrazumijevana vrijednost je 0. Nakon 3 sekunde vrijednost se snima i zaslon se vraĺa u normalno 

stanje. Ova funkcija vam omoguĺava napraviti male korekcije koliļine peleta koja se dostavlja tijekom rada.  
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4.1.5KOREKCIJA VENTILATORA ZA SAGORIJEVANJE 
Ovaj podizbornik omoguĺava da se korigira rad ventilatora dimnih plinova.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ovom podizborniku pristupa se pritiskom i drģanjem tipkeP4. Donji zaslon prikazuje UEnt , gornji zaslon prikazuje zadanu vrijednost.  

TipkeP2/P4 poveĺavaju/smanjuju zadanu vrijednost; podrazumijevana vrijednost je '0'. Nakon 3 sekunde vrijednost se snima i zaslon se vraĺa 

u normalno stanje.  

4.1.6TERMOSTAT ZA PROSTORIJU  
Ovaj podizbornik vam omoguĺava da zadate ģeljenu temperaturu prostorije.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TipkeP2/P4 poveĺavaju/smanjuju zadatu vrijednost temperature. Donji zaslon prikazuje tH i vrijednost ģeljene temperature koja se treba postiĺi. Ona  
treperi.  

 

4.2Korisniļki izbornik  2  

Korisniļki izbornik 2 sastoji se od dodatnih izbornika koji omoguĺavaju da se neke varijable prikaģu i promjene.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Istovremeno pritiskom na tipkuP3 i P4 u trajanju od 3 sekunde doĺi ĺete do Korisni őkog izbornika  2.  
TipkeP2/P4 koriste se za kretanje po stavkama izbornika koje opisuju zasloni prikazani u sljedeĺoj tablici:  

 

ZASLON  OPIS 

A i r 
 
Izbornik koji omoguĺava da se promjeni 

jaļina ventilatora ambijenta 1  
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A i r 2 
Izbornik koji omoguĺava da se promjeni 
jaļina ventilatora ambijenta 2 

(vidljivo samo ako je montiran) 

S E L 
Izbornik koji omoguĺava da se promijeni 

pozicija odabira 

t  E r M 
Izbornik koji omoguĺava da se promjeni 

vrijednost Termostata udaljene sobe 

C r  o n 
 
P r o G 

 
Izbornik za programiranje vremenskih 

intervala za ukljuļivanje/iskljuļivanje peĺi 

za 3 reģima 

r  i c E 
 
Izbornik za tip sagorijevanja 

o r o L 
 
Izbornik za podeġavanje sata 

t  E L E Izbornik za aktiviranje/deaktiviranje 
daljinskog 

upravljanja SYTX 

t P A r 
Izbornik koji omoguĺava da se pristupi 
tajnom izborniku  (iskljuļivo   rezerviran   
za   mreģu tehniļke potpore) 

L E A r 
Izbornik za uļenje ġifri daljinskog 
upravljanja. 

Prisutan je samo ukoliko proizvod  

uklju őuje koriġtenje radio daljinski. 

 

4.2.1IZBORNIK ZA TOPLINSKU MOĹ 1  
Putem ovog izbornika moģete promijenitivrijednost jaļine ventilatora ambijenta 1.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gornji zaslon prikazuje Air . Do izbornika se dolazi jednostavnim klikom na tipkuP3.  
Kada uĽete u izbornik, gornji zaslon ĺe prikazati status rada grijaĺeg ventilatora (MAn ili Auto ).Kako biste promijenili jaļinu grijaĺeg ventilatora, 
samo kliknite na tipkuP3. Gornji zaslon ĺe treperiti.  

TipkeP2/P4 poveĺavaju/smanjuju zadanu vrijednost. Kako biste potvrdili promjenu, samo kliknite na tipkuP3, u protivnom P1. Kako biste se vratili 
na stavke Korisniļkog izbornika 1, pritisnite tipkuP1.  

 

4.2.2IZBORNIK ZA TOPLINSKU MOĹ 2  

Putem ovog izbornika moģete promijenitivrijednost jaļine ventilatora ambijenta 2.  
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Gornji zaslon prikazuje Air2 . Do izbornika se dolazi jednostavnim klikom na tipkuP3.  

Kada uĽete u izbornik, gornji zaslon ĺe prikazati status rada grijaĺeg ventilatora (Off, MAn ili Auto ). Kako biste promijenili jaļinu grijaĺeg ventilatora, 

samo kliknite na tipkuP3. Gornji zaslon ĺe zatreperiti.  
TipkeP2/P4 poveĺavaju/smanjuju zadanuvrijednost. Kako biste potvrdili promjenu, samo kliknite na tipkuP3, u protivnom P1. Kako biste se 
vratili na stavke Korisniļkog izbornika 2, pritisnite tipkuP1.  

 

4.2.3IZBORNIK ZA ODABIR  
Pomoĺu Izbornika  za odabir moģete promijeniti smjer toka zagrijanog zraka.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gornji zaslon prikazuje SEL. Do izbornika se dolazi jednostavnim klikom na tipkuP3. U Izborniku  za odabir  moģete pregledati 

sljedeĺe varijable.  

 

Zaslon  Opis  

LoC Tok zraka je usmjeren na prostoriju gdje se peĺ nalazi. 

rEM 
Tok zraka je usmjeren na udaljenu prostoriju i na 

prostoriju gdje se peĺ nalazi. 

 

Kako biste promijenili varijablu, samo kliknite na tipkuP3. Gornji zaslon ĺe zatreperiti.  

TipkeP2/P4 prikazuju varijable opisane u tablici. Kako biste potvrdili promjenu, samo kliknite na tipkuP3, u protivnom P1. 

Kako biste se vratili na stavke Korisniļkog izbornika  2, pritisnite tipkuP1.  

4.2.4IZBORNIK ZA TERMOSTAT  
Koriġtenjem Izbornika  za termostat , moģete promijenitivrijednost glavnih termostata koje sustav koristi.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gornji zaslon prikazuje tErM . Do izbornika se dolazi jednostavnim klikom na tipkuP3. U Izborniku  za termostat  moģete 

pregledatisljedeĺe  

varijable.  

 

Zaslon  Termostat  Opis  

 

AMbr  Udaljene  
sobe  

Izbornik koji omoguĺava da se ivrijednost Termostata 
podesi iz udaljene sobe. 

 
Kako biste promijenili varijablu, samo kliknite na tipkuP3. Gornji zaslon ĺe zatreperiti.  

TipkeP2/P4 poveĺavaju/smanjuju zadanu vrijednost. Kako biste potvrdili promjenu, samo kliknite na tipkuP3, u protivnom P1. Kako biste se 
vratili na stavke Korisniļkog izbornika  2, pritisnite tipkuP1.  
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4.2.5IZBORNIK ZA KRONOMETAR  
Pomoĺu Izbornika  za kronometar  moguĺe je programirati automatsko ukljuļivanje i iskljuļivanje sustava.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gornji zaslon prikazuje Cron . Do izbornika se dolazi jednostavnim klikom na tipkuP3.  

Kada uĽete u izbornik, gornji zaslon prikazuje poruku ProG . Ovaj izbornik ukljuļuje 3 podizbornika koji odgovaraju 3 dozvoljenim reģimima.  

- Dnevni: omoguĺava vam podeġavanje 3 programa za svaki dan u tjednu.  

- Tjedni : omoguĺava vam podeġavanje 3 programa na dan, iste za sve dane u tjednu.  

- Vikend: omoguĺava vam podeġavanje 3 programa na dan, gdje je program od ponedjeljka do petka razliļit od programa za subotu i nedjelju.  

 

ZNAĻENJE ZASLON 

Dnevni reģim: Dan u tjednu (Gior ) Mo 

Tjedni reģim: Ponedjeljak-nedjelja (Sett ) MS 
 
Vikend reģim: Ponedjeljak-petak (FiSE) 

Subota-nedjelja 

M 

F S 
Za aktivno vrijeme, segment u dnu donjeg lijevog zaslona je 

ukljuļen 

- - - - 

1I Mo 

Za neaktivno vrijeme, segment na vrhu donjeg lijevog zaslona 
jeukljuļen 

- - - - 

1I Mo 

Upute 
Za svaki program morate odrediti  aktivno i neaktivno vreme.  

 

OPIS ZASLON 

1) Pomiļite se tipkama P2/P4 dok ne stignete do ģeljenog podizbornika i 

pritisnite tipku. G i o r n 
 
2) Pritisnite tipke P2/P4 da odaberete jedan od tri dostupna programa. 

- - - - 

1I Mo 

3) Drģite tipkuP1 pritisnutu3 sekunde. 0 0 . 0 0 

1I Mo 4) Odaberite vrijeme ukljuļivanja. 

5) Pritisnite P3 da omoguĺite promjene: odabrana vrijednost (sati ili minuti) 
treperi. 

Pritisnite tipkuP3 kako biste preġli iz sata u minute i P2/P4 kako biste 
promijenili vrijednost. 

0 1. 0 0 

1I Mo 

 
6) Pritisnite tipkuP3 kako biste snimili zadanuvrijednost. 

2 1. 3 0 

1I Mo 

7) Koriġtenjem tipkeP2, odaberite neaktivne sate i ponovite prethodno izvrġen 

postupak iz 5. koraka. 

0 0 . 0 0 

1I Mo 

Moģete promijeniti minute za svaki tip programiranja u priraġtajima od po ļetvrt sata (npr. 20.00, 20.15, 20.30, 20.45. Samo ako podesite 
vrijednost sati na 23, moĺi ĺete poveĺativrijednost minuta s 45 na 59 kako biste omoguĺili aktiviranje u ponoĺ.  

tƻƴƻŏƴƛ ǇǊƻƎǊŀƳ  
Postavite neaktivno vrijeme na 23.59 za programsko vrijeme dana u tjednu.Postavite aktivno vrijeme na  
0.00 za programsko vrijeme dana u tjednu.  
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Primjer:   
Program krono metra za ponedjeljak  

 

AKTIVNO 
2 2 . 0 0 

1I Mo 

2 3 . 5 9 

1I Mo 

 
NEAKTIVNO 

Program krono metra za utorak  
 

AKTIVNO 
0 0 . 0 0 

1I T u 

0 7 . 0 0 

1I T u 

 
NEAKTIVNO 

 
 
 

4.2.6Izbornik za tip sagorijevanja  

Koriġtenjem Izbornika  za tip sagorije vanja  moģete promijeniti tip sagorijevanja.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gornji zaslon prikazuje ricE . Do izbornika se dolazi jednostavnim klikom na tipkuP3. Kada uĽete u izbornik, gornji zaslon ĺe prikazati broj trenutnog 
tipa. Kako biste promijenili tip, samo kliknite na tipkuP3. Gornji zaslon ĺe treperiti.  

TipkeP2/P4 poveĺavaju/smanjuju zadanu vrijednost. Kako biste potvrdili promjenu, samo kliknite na tipkuP3, u protivnom P1. Kako biste se vratili 
na stavke Korisniļkog izbornika  2, pritisnite tipkuP1.  

4.2.7IZBORNIK ZA SAT  
Putem Izbornika  za sat  moģete podesiti trenutni datum i vrijeme.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gornji zaslon prikazuje oroL . Do izbornika se dolazi jednostavnim klikom na tipkuP3. Gornji zaslon prikazuje sate i minute. Donji zaslon prikazuje  

dan u tjednu.   

POSTUPAK PROGRAMIRANJA SATA  

Upute  Zaslon  

Pritisnite P3kako biste omoguĺili promjene. Odabrana vrijednost (sat, minuti, 

dan) treperi. Promijenite vrijednosttipkomP2/P4. 

Pritisnite tipkuP3 da preĽete na promjenu parametara. Pritisnite tipkuP3 da 

biste snimili zadanu vrijednost. 

 

0 7 . 3 3 

Mo 

 

Kako biste se vratili na stavke Korisniļkog izbornika  2, pritisnite tipkuP1.  
 

NAPOMENA: pravilno podeġavanje ove funkcije suġtinski je vaģno za funkciju automatskog paljenja i za rad peĺi.  
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4.2.8DALJINSKI IZBORNIK 
Koristite Daljinski izbornik kako biste aktivirali/deaktivirali daljinsko upravljanje.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gornji zaslon prikazuje tELE . Do izbornika se dolazi jednostavnim klikom na tipkuP3. Kako biste promijenili varijablu, samo kliknite na tipkuP3. 

Gornji zaslon treperi.  
TipkeP2/P4 mijenjaju vrijednost sa iskljuļeno na ukljuļeno (ili obrnuto).  
Kako biste potvrdili promjenu, samo kliknite tipkuP3, u protivnom P1. Kako biste se vratili na stavke Korisniļkog izbornika  2, pritisnite tipkuP1.  

4.2.9IZBORNIK SUSTAVA 
Izbornik za pristup Izborniku  sustava . Gornji zaslon prikazuje tPAr .  
 
 

ḠPOZOR: Ovom izborniku se ne moģe pristupiti jer je rezerviran iskljuļivo za mreģu tehniļke potpore.  
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5  DALJINSKO UPRAVLJANJE  

(OPCIJSKI) 
Sustav je u stanju poduprijeti daljinsko upravljanje za 

komunikaciju sa ploļom do udaljenosti od 10 metara.  

Daljinski upravljaļ SYTX ima 4 tipke koji omoguĺavaju  

sljedeĺe: 

Å Ukljuļivanje/iskljuļivanje, 

Å Promjena operativne snage peĺi. 

Tipke   za   poveĺavanje   ili   smanjivanje   snage   nisu  

omoguĺene kada je snaga sagorijevanja u automatskom  

reģimu. 

Signal daljinskog upravljaļa prepoznaje se od strane  

kontrolne ploļe  pomoĺu ġifre, koja se moģe izmijeniti 

putem postupka samouļenja. 

Transmisijska  ġifra  mora  biti  ista  na  oba  ureĽaja  za  

pravilan prijenos izmeĽu daljinskog upravljaļa i kontrolne  

ploļe. 
 
 
 
 

UK. 
 
 

ISK. 

Ġifra je tvorniļki podeġena na 0, a osjetite li potrebu da je 
promijenite, uļinite sljedeĺe: 
 

- Na daljinskom upravljaļu: 

1) Otvorite odjeljak za bateriju tako ġto ĺete 

pomaknuti poklopac udesno, 

2) Promijeniti podeġavanje sklopke, 

3) Vratite poklopac. 
 

- Na kontrolnoj tabli: 

1) Iskljuļite napajanje sa ploļe, 

2) Ponovno ukljuļite napajanje na ploļu, dok drģite gumb 

 na daljinskom upravljaļu, 

3) Priļekajte (oko 5 sekundi) da se emitira zvuļni signal  

 s kontrolne jedinice koji potvrĽuje da je nova ġifra 

nauļena. 
 
 
 
 

Smanjenje snage 
 
 
 
 

Poveĺanje snage 
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6  ODRĢAVANJE 
 
6.1Rutinsko odrģavanje 

Periodiļni postupci odrģavanja moraju se vrġiti na peĺi 

kako bi se osigurao njen pravilan i uļinkovit rad. 

i Obiļno odrģavanje vrġi korisnik. 

i Kako bi se osigurao dugoroļan i pravilan rad, ureĽaj  

 je dizajniran uz koriġtenje najmanjeg moguĺeg broja 

pokretnih dijelova koji bi vremenom mogli ugroziti 

njegov  rad  tako  ġto  dovode  do  nekontroliranog 

unosa zraka, ġto moģe da bude izuzetno ġtetno za 

kvalitetusagorijevanja. 

Ḡ POZOR: Postupci ļiġĺenja koji su opisani ispod  

 moraju se vrġiti jedino kada je peĺ potpuno hladna i 

iskljuļena s elektriļnog napajanja. 

ḠPOZOR: Peĺ se moģe iskljuļiti sa svog elektriļnog  

 napajanja izvoĽenjem dva jednostavna postupka: 

prvi se sastoji od iskljuļivanja sklopke na straģnjoj 

strani  peĺi,  a  drugi  se  sastoji  iz  iskljuļivanja 

elektriļnog kabela peĺi (bilo iz strujne utiļnice ili iz 

samog konektora na straģnjoj strani ureĽaja). 

Komora za sagorijevanje (strelica A na slici 6.1) automatski 

se ļisti tokom faze gaġenja peĺi kako bi se osigurao 

pravilan protok zraka za sagorijevanje u samoj komori za  

sagorijevanje.  Ako ostane  peleta  u  komori  za 

sagorijevanje, uklonite ga ruļno ļetkom ili usisivaļem. 

ḠPOZOR: Ipak se preporuļa da oļistite boļne zone  

 komore za sagorijevanje usisivaļem prije nego ġto 

aktivirate ureĽaj. 

x Nemojte vrġiti bilo kakve promjene na komori  za 

sagorijevanje. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A 

Slika 6.1: Komora za sagorijevanje 
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Proizvod je opremljen ploļom za vaĽenje kako bi se  

otklonili ostaci sagorijevanja (strelica A na slici 6.2). 

Odstranite ploļu odjeljka za pepeo tako ġto ĺete 

izvaditi priļvrsne vijkei zatim usiġite pepeo kako biste 

potpuno oļistili ureĽaj. Pri ponovnom sklapanju, 

provjerite je li ploļa hermetiļki zatvorena. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

B 
 
 
 

A 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

B 
 
 
 
 

Slika 6.2: Otvaranje odjeljka za pepeo 

 

ḠPOZOR: Nakon odrģavanja, ļvrsto zatvorite ploļu.  

 Bilo kakvo prodiranje zraka uslijed nesavrġenog 

zatvaranja moģe izazvati nesavrġeno sagorijevanje, 

ġto dovodi do kvara proizvoda. 

Odjeljak za pepeo odmah ispod komore za sagorijevanje 

uvijek se mora ļistiti prije paljenja peĺi. S druge strane, 

donji odjeljak za pepeo, do kojeg se moģe pristupiti od 

boļnih strana komore  za  sagorijevanje, moģe se  

ļistiti rjeĽe, pomoĺu usisivaļa. 

ḠPOZOR: Postupci ļiġĺenja se mogu vrġiti samo kada  

 je peĺ sasvim hladna. 

ḠPOZOR: Iskljuļite elektriļni kabel iz strujne utiļnice. 

i Preporuļa se da ļistite gore opisane zone ļetkom  

 koju ste dobili ili usisivaļem.  


